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Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
4 апреля 2025 года 

 58/25. Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 

Республике 

  Совет по правам человека,  

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединенных 

Наций, 

вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Сирийской Арабской 

Республике, принятые с 2011 года по декабрь 2024 года, 

вновь подтверждая также свою решительную приверженность полному 

уважению суверенитета, независимости, единства и территориальной целостности 

Сирийской Арабской Республики, 

приветствуя падение в декабре 2024 года бывшего сирийского режима, 

который не выполнил свои обязанности по защите сирийского населения и по 

уважению, защите и осуществлению прав человека всех лиц, находящихся под его 

юрисдикцией, включая лиц, содержащихся под стражей, и их семьи, и по 

расследованию утверждений о военных преступлениях, а также о серьезных 

нарушениях международного гуманитарного права и международного права прав 

человека, и ссылаясь на сделанные Генеральным секретарем и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека заявления о том, что в 

Сирийской Арабской Республике, вполне вероятно, были совершены преступления 

против человечности и военные преступления, 

ссылаясь на заявления Генерального секретаря и Верховного комиссара о том, 

что после 14 лет конфликта развитие будущей Сирийской Арабской Республики, 

основанное на правах человека, свободе и справедливости, должно осуществляться 

при ведущей роли и непосредственном участии самих сирийцев, и что политический 

переход должен быть представительным, инклюзивным и всеобъемлющим, отвечать 

законным чаяниям и способствовать осуществлению прав человека всего сирийского 

народа во всем его многообразии, 

приветствуя в этой связи выступление министра иностранных дел и по делам 

экспатриантов Сирийской Арабской Республики в ходе нынешней сессии Совета по 

правам человека, в частности высказанное мнение о том, что те, кто управляет 

Сирийской Арабской Республикой, несут полную ответственность за то, чтобы 

зверства и нарушения, совершенные прежним режимом, никогда не повторились, и 
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что сирийский народ заслуживает родины, где его права защищены, его голос 

услышан, а его достоинство сохранено, 

подчеркивая важность комплексного подхода к решению проблем прошлого 

посредством правосудия переходного периода, включающего весь спектр судебных и 

внесудебных мер, для обеспечения подотчетности, отправления правосудия, 

предоставления жертвам и семьям доступа к средству правовой защиты, содействия 

исцелению и примирению, обеспечения доверия к институтам государства и 

содействия верховенству права в соответствии с международным правом, включая 

международное право прав человека, с целью предотвращения повторения нарушений 

и злоупотреблений, 

подчеркивая также важность обеспечения участия жертв во всех процессах 

расследования, поиска истины, примирения и увековечения памяти, а также 

установления гарантий неповторения и признавая, что их участие имеет важнейшее 

значение для достижения справедливости, подотчетности и устойчивого мира и что их 

полное, значимое и безопасное участие должно быть в центре всех усилий в области 

правосудия переходного периода, 

подчеркивая роль Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Международного беспристрастного и 

независимого механизма для содействия проведению расследований в отношении лиц, 

которые несут ответственность за наиболее серьезные преступления по 

международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 

2011 года, и их судебному преследованию и Независимой международной комиссии 

по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, учрежденной Советом 

по правам человека в его резолюции S-17/1 от 23 августа 2011 года, а также роль 

Независимого учреждения по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской 

Арабской Республике, 

признавая важную роль сирийского и международного гражданского общества, 

правозащитников, жертв, пострадавших и их семей в документировании нарушений и 

злоупотреблений в Сирийской Арабской Республике на протяжении всего конфликта 

и постконфликтного периода, зачастую в условиях большого личного риска, в 

стремлении добиться правды и подотчетности, 

приветствуя посещения страны, совершенные с декабря 2024 года Верховным 

комиссаром, Международным беспристрастным и независимым механизмом, 

Независимым учреждением по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской 

Арабской Республике, Комиссией по расследованию и Прокурором Международного 

уголовного суда после беспрецедентного предоставления правительством Сирийской 

Арабской Республики доступа, в котором ранее отказывал прежний режим, и 

сделанные наблюдения и отмечая, что мандаты этих различных механизмов 

отличаются, но дополняют друг друга, 

выражая сожаление по поводу того, что с 2011 года бывший сирийский режим 

постоянно использовал произвольные задержания, пытки и другие жестокие, 

бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения, включая сексуальное и 

гендерное насилие и насильственные исчезновения, а также другие нарушения, 

связанные с содержанием под стражей, для запугивания, наказания и принуждения 

предполагаемых политических оппонентов, инакомыслящих гражданских лиц и 

членов их семей в дополнение к суммарным казням, внесудебным казням, нападениям 

на гражданских лиц и применению химического оружия, как это было документально 

подтверждено Комиссией по расследованию1 и Управлением Верховного комиссара, 

  

  

 1 См. также A/HRC/46/55 и документ зала заседаний Комиссии по расследованию под названием 

«“Паутина агонии”: произвольные задержания, пытки и жестокое обращение со стороны 

бывших правительственных сил в Сирийской Арабской Республике», размещенный на  

веб-странице Комиссии по расследованию на URL: https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iici-

syria/documentation.  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/46/55
https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iici-syria/documentation
https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/hrc/iici-syria/documentation


A/HRC/RES/58/25 

GE.25-05556 3 

вновь выражая свою крайнюю обеспокоенность выводами Группы по 

расследованию и идентификации Организации по запрещению химического оружия, 

возлагающей ответственность за многочисленные нападения с применением 

химического оружия на бывший сирийский режим, и выражая свою твердую 

убежденность в том, что все виновные в применении химического оружия в 

Сирийской Арабской Республике должны быть привлечены к ответственности, 

отмечая, что, несмотря на осуществляемое правительством Сирийской 

Арабской Республики с декабря 2024 года долгожданное освобождение заключенных, 

усилия по установлению судеб и местонахождения тех, кто по-прежнему числится 

пропавшим без вести, будут продолжаться, а потребность в оказании поддержки 

жертвам, пострадавшим и их семьям, в том числе посредством психосоциальной 

помощи, будет существовать еще долгие годы и что таким усилиям может 

содействовать Независимое учреждение по вопросам лиц, пропавших без вести в 

Сирийской Арабской Республике, 

подчеркивая настоятельную необходимость сбережения и поддержания в 

сохранности всей документации, информации и доказательств, касающихся 

нарушений и ущемлений прав человека, а также нарушений международного 

гуманитарного права, для обеспечения подотчетности при ведущей роли и 

непосредственном участии самих сирийцев и при поддержке, осуществляемой 

благодаря продолжению международных усилий, предпринимаемых с этой целью, 

с большой озабоченностью отмечая вызывающие обеспокоенность заявления 

о происходящих начиная с декабря 2024 год нападениях, которые, как представляется, 

являются актами возмездия, и тревожные сообщения об убийствах, в том числе 

гражданских лиц, в прибрежном регионе в марте 2025 года, а также пагубное 

воздействие таких нападений на обеспечение мира и примирения, 

признавая обязательства правительства Сирийской Арабской Республики по 

расследованию сообщений о нарушениях и злоупотреблениях, включая недавнее 

создание комитета по установлению фактов для расследования событий на западе 

Сирийской Арабской Республики в марте 2025 года, а также формирование 

специального комитета по поддержанию гражданского мира в пострадавших районах, 

отмечая, что расследования должны быть независимыми, оперативными, 

прозрачными и беспристрастными, 

поддерживая усилия правительства Сирийской Арабской Республики, которые 

подкрепляют территориальную целостность и единство Сирийской Арабской 

Республики, отвергают любую форму разделения и обеспечивают права всех сирийцев 

на представительство и участие в политическом процессе и во всех государственных 

институтах на основе компетентности, независимо от их религиозной или этнической 

принадлежности, и считая эти усилия важными шагами на пути укрепления 

политических и гражданских прав сирийцев, укрепления безопасности и 

стабильности, а также сохранения единства Сирийской Арабской Республики и ее 

территориальной целостности, 

признавая заявления Генерального секретаря и Специального посланника 

Генерального секретаря по Сирии, которые обратили внимание на вторжения Израиля 

в нарушение Соглашения о разъединении от 1974 года, которые могут еще больше 

дестабилизировать и без того хрупкую ситуацию, усилить региональную 

напряженность и подорвать усилия по деэскалации и устойчивому политическому 

переходу, и подчеркивая в этой связи важность обеспечения суверенитета, 

территориальной целостности и единства Сирийской Арабской Республики в 

соответствии с международным правом, включая принципы Устава и 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

поддерживая правительство Сирийской Арабской Республики в его усилиях, в 

соответствии с международным правом, по обеспечению того, чтобы 

террористические группы не могли вновь создать убежище на сирийской территории, 

в интересах сохранения территориальной целостности, единства и суверенитета 

Сирийской Арабской Республики и обеспечения мирного сосуществования, 
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признавая сохраняющуюся необходимость быстрой, безопасной, 

беспрепятственной и устойчивой доставки гуманитарной помощи всем нуждающимся 

на территории Сирийской Арабской Республики, признавая также необходимость 

устойчивых мероприятий, таких как первоначальные этапы восстановления и 

реконструкции, которые способствуют восстановлению страны, и приветствуя 

послабления, оговорки и приостановку в отношении ряда санкций и ограничительных 

мер, применяемых к Сирийской Арабской Республике, наблюдаемые с момента 

падения прежнего режима, 

подчеркивая необходимость работать над отменой некоторых санкций, 

касающихся Сирийской Арабской Республики, и содействовать интересам сирийского 

народа, восстановлению сирийской экономики и политическому переходу в рамках 

глобальных усилий по поддержке мира и процветания в Сирийской Арабской 

Республике по мере развития переходной структуры и проведения соответствующих 

реформ, 

1. подтверждает поддержку сирийского народа в его стремлении к 

мирному, представительному и инклюзивному политическому процессу в духе 

основополагающих принципов резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности от 

18 декабря 2015 года и поддерживает усилия Специального посланника Генерального 

секретаря по Сирии по оказанию помощи сирийскому народу в его усилиях; 

2. приветствует формирование правительства, представляющего 

различные круги сирийского общества, и обязательство создать государственные 

институты в преддверии проведения свободных и справедливых выборов, а также 

приветствует в этой связи рекомендации, вынесенные на Конференции по 

национальному диалогу в феврале 2025 года, и настоятельно призывает установить и 

довести до сведения общественности четкие сроки и этапы работы в этом 

направлении; 

3. приветствует также положения Конституционной декларации, 

подписанной в марте 2025 года, в которой утверждается, что государство гарантирует 

права человека и основные свободы, с поддержкой отмечает положения, касающиеся 

свободы выражения мнений, свободы религии и прав женщин, и в этой связи 

призывает к их реализации, а также выражает надежду, что Конституционная 

декларация послужит прочной основой для успешного, упорядоченного и 

инклюзивного перехода и мирного будущего Сирийской Арабской Республики, 

обеспечивая права человека и основные свободы для всех сирийцев, добиваясь 

справедливости и подотчетности, а также поддерживая благое управление и 

верховенство закона; 

4. призывает правительство Сирийской Арабской Республики обеспечить 

устойчивый путь к реальной подотчетности за все преступления, которая обеспечивает 

справедливость по отношению к жертвам, пострадавшим и их семьям и будет 

способствовать примирению и мирному будущему для всех сирийцев, и признает в 

этой связи тот факт, что Конституционная декларация включает положение о создании 

комиссии по правосудию переходного периода, а также множество проблем, с 

которыми сталкивается сирийское правительство в своем стремлении обеспечить 

подотчетность и правосудие переходного периода при ведущей роли и 

непосредственном участии самих сирийцев и с учетом масштабов серьезных 

нарушений со стороны бывшего режима и их сложных последствий; 

5. призывает правительство Сирийской Арабской Республики обеспечить 

расследование обвинений во всех преступлениях, которые, как представляется, 

являются местью, и привлечь виновных к ответственности с помощью прозрачных и 

надлежащих судебных механизмов, соответствующих стандартам в области прав 

человека, и признает в этой связи обязательство, взятое на высших уровнях Сирийской 

Арабской Республики 9 марта 2025 года, привлечь к ответственности всех, кто 

причастен к нарушениям и злоупотреблениям во время событий марта 2025 года; 

  

https://docs.un.org/ru/S/RES/2254(2015)
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6. поддерживает правительство Сирийской Арабской Республики в его 

усилиях по обеспечению сохранности документации, информации и доказательств, 

касающихся нарушений и ущемлений прав человека и нарушений международного 

гуманитарного права, включая места массовых захоронений, и призывает 

правительство Сирийской Арабской Республики разработать всеобъемлющую и 

устойчивую систему сохранения таких доказательств; 

7. приветствует назначение Генеральным секретарем помощника 

Генерального секретаря, возглавившей Независимое учреждение по вопросам лиц, 

пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике, и в этой связи настоятельно 

призывает правительство Сирийской Арабской Республики сотрудничать с указанным 

Независимым учреждением для оказания содействия усилиям, предпринимаемым при 

ведущей роли сирийцев для выяснения судьбы и местонахождения всех пропавших 

без вести лиц в Сирийской Арабской Республике, оказывать надлежащую поддержку 

жертвам, оставшимся в живых лицам и семьям пропавших без вести лиц, обеспечить 

полное, равное, значимое и безопасное участие и представительство в этих усилиях 

жертв, пострадавших и семей лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 

Республике и координировать поддержку в этом отношении; 

8. призывает правительство Сирийской Арабской Республики продолжать 

позитивное взаимодействие с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, Международным беспристрастным и 

независимым механизмом для содействия проведению расследований в отношении 

лиц, которые несут ответственность за наиболее серьезные преступления по 

международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 

года, и их судебному преследованию, Независимым учреждением по вопросам лиц, 

пропавших без вести в Сирийской Арабской Республике, Независимой 

международной комиссией по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике и другими соответствующими специальными процедурами, а также с 

сирийским гражданским обществом, включая ассоциации и группы жертв, и в этой 

связи призывает эти организации и механизмы координировать свои методы и 

деятельность для обеспечения эффективности; 

9. выражает поддержку гражданскому обществу, правозащитникам, 

жертвам, пострадавшим и их семьям и их неизменной роли в предпринимаемых при 

ведущей роли и непосредственном участии самих сирийцев, инклюзивных и 

ориентированных на жертв усилиях по обеспечению правосудия переходного периода 

и подотчетности, и в этой связи подчеркивает необходимость защиты гражданского 

пространства и свободных, беспристрастных средств массовой информации, а также 

полного, равного, значимого и безопасного участия и лидерства женщин в 

политических преобразованиях; 

10. постановляет продлить мандат Независимой международной комиссии 

по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике на один год; 

11. просит Управление Верховного комиссара укрепить ресурсы Комиссии 

по расследованию, с тем чтобы она могла полностью выполнить свой мандат в 

Сирийской Арабской Республике, в частности в том, что касается безопасности и 

материально-технической поддержки, а также экспертных знаний по защите жертв, 

приветствует широкий доступ, предоставленный Комиссии правительством 

Сирийской Арабской Республики, и призывает правительство Сирийской Арабской 

Республики предоставить Комиссии необходимый доступ ко всей территории 

Сирийской Арабской Республики и тесно сотрудничать с ней; 

12. просит Комиссию по расследованию представить в устной форме 

обновленную информацию Совету по правам человека на его пятьдесят девятой и 

шестидесятой сессиях с последующим представлением обновленного доклада во 

время интерактивного диалога на шестьдесят первой сессии Совета; 

13. вновь подтверждает свое решение передать доклад и устную 

информацию Комиссии по расследованию в соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций; 
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14. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

59-е заседание 

4 апреля 2025 года 

[Принята без голосования.] 

    


